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РЕГЛАМЕНТ КОМІСІЇ (ЄС) № 2273/2003

від  22 грудня 2003 року

про виконання Директиви 2003/6/ЄС Європейського Парламенту та Ради стосовно 

винятків щодо програм викупу та стабілізації фінансових інструментів
(Текст дотичний ЄЕП)

КОМІСІЯ ЄВРОПЕЙСЬКИХ СПІВТОВАРИСТВ
Беручи до уваги Договір про заснування Європейського Співтовариства
Беручи до уваги Директиву 2003/6/ЄС Європейського Парламенту та Ради про внутрішні операції та маніпуляції на ринку (зловживання на ринку) (
) та зокрема її  статтю 8,

Проконсультувавшись по технічним питанням з Комітетом регуляторів ринків цінних паперів (CESR) (
),

Оскільки:

(1) Стаття 8 Директиви 2003/6/ЄС передбачає, що зазначені в ній заборони не поширюються на торгівлю власними акціями в програмах „викупу” чи на стабілізацію фінансового інструменту, за умови, що така торгівля здійснюється відповідно до виконавчих заходів, вжитих з цією метою. 
(2) Діяльність з торгівлі власними акціями в програмах „викупу” та зі стабілізації фінансового інструмента, на яку не поширюються винятки із заборон Директиви 2003/6/ЄС, як передбачено її статтею 8, сама по собі не становить зловживання на ринку.

(3) З іншого боку, винятки, встановлені цим Регламентом, охоплюють лише поведінку, безпосередньо пов’язану з потребами діяльності з викупу та стабілізації. Поведінка, що безпосередньо не пов’язана з потребами діяльності з викупу та стабілізації, розглядається як будь-яка інша дія, охоплена Директивою 2003/6/ЄС і щодо неї можуть бути вжиті адміністративні заходи та санкції, якщо компетентний орган зазначить, що ця дія становить зловживання на ринку. 

(4) Що стосується торгівлі власними акціями в програмах „викупу”, правила, передбачені цим Регламентом, не порушують застосування Директиви Ради 77/91/ЄЕС про узгодження захисних засобів, яких держави-члени вимагають для захисту інтересів членів та інших осіб від компаній у значенні другої частини статті 58 Договору, що стосуються створення публічних акціонерних компаній з обмеженою відповідальністю та збереження і зміни 
їхнього капіталу, з метою встановлення рівноцінності таких захисних засобів (
). 
(5) Допустимі „викупні” види діяльності, з метою використання винятків заборон Директиви 2003/6/ЄС, включають емітенти, яким необхідна можливість зменшити свій капітал, виконати зобов’язання щодо боргових фінансових інструментів, що підлягають обміну на акції без фіксованого дивіденду, та виконати зобов’язання, пов’язані з розміщенням акцій між працівниками. 
(6) Прозорість – передумова запобігання зловживанню на ринку. З цією метою держави-члени можуть офіційно визначити механізми для публічного розкриття інформації, яка повинна бути публічно розкрита відповідно до цього Регламенту. 

(7) Емітенти, які прийняли програми „викупу”, повідомляють про це своїм компетентним органам і, в разі потреби, – громадськості. 

(8) Торгівля власними акціями за програмами „викупу” може здійснюватися через похідні фінансові інструменти.

(9) З метою запобігання зловживанню на ринку, обмежується щоденний обсяг торгівлі власними акціями за програмами „викупу”. Однак, необхідна певна гнучкість, щоб відповідати встановленим ринковим умовам, таким  як низький рівень операцій. 

(10) Особливу увагу слід приділяти продажу власних акцій впродовж строку дії програми „викупу”, можливому існуванню емітентів під час закритих періодів, впродовж яких заборонено здійснення операцій, а також тому факту, що емітент може мати законні підстави відкласти публічне розкриття внутрішньої інформації інформації.

(11) Операції зі стабілізації переважно мають надають підтримку за ціною пропозиції відповідних цінних паперів впродовж обмеженого періоду, якщо вони опиняться під напливом пропозицій з продажу і, тим самим, послаблюючи наплив пропозицій з продажу, створені інвесторами на короткий строк та підтримують сприятливі умови для цінних паперів на ринку. Це в інтересах тих інвесторів, які підписалися або купили такі відповідні цінні папери в рамках суттєвого розподілу, а також це в інтересах емітентів. Таким чином, стабілізація може сприяти зростанню довіри інвесторів та емітентів до фінансових ринків. 
(12) Діяльність щодо стабілізації може здійснюватися на регульованому ринку або поза ним з можливим використанням фінансових інструментів, інших ніж ті, що виставлені або мають бути виставленими на регульованому ринку, які можуть вплинути на ціну інструментів, які виставлені або мають бути виставленими для продажу на регульованому ринку. 

(13) Відповідні цінні папери включають фінансові інструменти, що стали взаємозамінними після початкового періоду, оскільки в цілому вони однакові, хоча й передбачають різні права щодо розміру початкового дивіденду або щодо виплати відсотків.

(14) Що стосується стабілізації, то торгівля блоками не розглядається як значний розподіл відповідних цінних паперів, оскільки вони є виключно приватними угодами. 

(15) Якщо держави-члени дозволяють в рамках початкової публічної пропозиції торгівлю до початку офіційної торгівлі на регульованому ринку, цей дозвіл охоплює „угоди, укладені до початку торгівлі”. 

(16) Цілісність ринку вимагає відповідного розкриття громадськості інформації щодо діяльності зі стабілізації емітентами або суб’єктами, що проводять цю стабілізацію, які діють від або не від імені цих емітентів. Методи, використані для відповідного розкриття такої інформації, повинні бути ефективними і можуть враховувати комерційну практику, прийняту компетентними органами влади.  

(17) Діяльність всіх інвестиційних компаній та кредитних установ, що проводять стабілізацію, повинна відповідно узгоджуватися. Під час стабілізації, інвестиційна компанія чи кредитна установа виступає як центральний довідковий пункт для будь-якого регуляторного втручання компетентних органів влади зацікавлених держав-членів.

(18) З метою уникнення плутанини, серед учасників ринку повинна проводитися діяльність зі стабілізації з врахуванням ринкових умов і за ціною, яка пропонується на відповідний вид цінних паперів, а також повинні бути здійснені операції для ліквідації позицій, встановлених в результаті діяльності зі стабілізації з метою мінімізації впливу ринку, враховуючи переважаючі ринкові умови.  

(19) Інструмент на додаткові цінні папери та „право купівлі додаткових акцій за початковою ціною” тісно пов’язані зі стабілізацією, надаючи ресурси і забезпечуючи діяльність зі стабілізації. 

(20) Особливу увагу слід приділяти використанню інвестиційними компаніями чи кредитними установами інструменту на додаткові цінні папери з метою стабілізації, коли це зумовлює позицію, що не підпадає під поняття „право купівлі додаткових акцій за початковою ціною”. 
(21) Заходи, передбачені цим Регламентом відповідають висновку Європейського комітету з цінних паперів.

УХВАЛИЛИ ЦЕЙ РЕГЛАМЕНТ:

ГЛАВА І

Визначення
Стаття 1

Сфера застосування

Цей Регламент встановлює умови, які мають бути дотримані в програмах викупу та заходах зі стабілізації фінансових інструментів для того, щоб на них поширювалися винятки, передбачені статтею 8 Директиви 2003/6/ЄС. 
Стаття 2

Визначення
Для цілей цього Регламенту, застосовуються наступні визначення як доповнення до тих, що викладені у Директиві 2003/6/ЄС:

1. „інвестиційна компанія” означає будь-яку юридичну особу, як визначено у частині 2 статті 1 Директиви Ради 93/22/ЄЕС (
);

2. „кредитна установа” означає юридичну особу, як визначено у частині 1 статті 1 Директиви 2000/12/ЄС Європейського Парламенту та Ради (
);

3. „програми викупу” означає торгівлю власними акціями відповідно до статей з 19 по 24 Директиви Ради 77/91/ЄЕС;

4. „запланована програма викупу” означає програму викупу, за якої строки і кількість цінних паперів, торгівля якими повинна здійснюватися на період програми, встановлюють під час публічного розкриття „програми викупу”;

5. „відповідне публічне розкриття” означає розкриття, здійснене відповідно до процедури, встановленої частиною 1 статті 101 та статтею 103 Директиви 2001/34/ЄС Європейського Парламенту та Ради (
);

6. „відповідні цінні папери” означають цінні папери, що підлягають обігу, як визначено у Директиві 93/22/ЄС, виставлені на продаж на регульованому ринку, або щодо яких була вимога про виставлення їх на продаж на такому регульованому ринку і які є предметом суттєвого розподілу;

7. „стабілізація” означає будь-яку купівлю чи пропозицію купівлі відповідних цінних паперів, або будь-яку операцію з подібними їм пов’язаними інструментами, що здійснюється інвестиційними товариствами чи кредитними установами в рамках суттєвого розподілу таких відповідних цінних паперів виключно для підтримки ринкової ціни на ці відповідні цінні папери впродовж визначеного періоду в результаті напливу пропозицій з продажу;

8. „суміжні нормативно-правові інструменти” означають такі фінансові інструменти (включаючи інструменти, не виставлені на продаж на регульованому ринку, або щодо яких не було вимоги про виставлення їх на продаж на такому регульованому ринку, які забезпечують, що відповідні компетентні органи узгодили стандарти прозорості операцій з такими фінансовими інструментами):

(a) контракти або права на підписку, придбання чи розміщення відповідних цінних паперів;

(b) фінансові деривативи на відповідні цінні папери;

(c) у випадку, якщо відповідні цінні папери є конвертованими або борговими інструментами, що підлягають обміну, цінні папери, в які можна конвертувати або на які можна обміняти конвертовані або такі боргові інструменти, що підлягають обміну;

(d) інструменти, емітовані або гарантовані емітентом або гарантом відповідних цінних паперів, ринкова ціна на які може суттєво вплинути на ціну відповідних цінних паперів та навпаки;

(e) у випадку, якщо відповідні цінні папери є цінними паперами еквівалентними акціям, – акції, представлені цими цінними паперами (та будь-які інші цінні папери, еквівалентні цим акціям).

9. „суттєвий розподіл” означає початкову або наступну пропозицію відповідних цінних паперів, публічно оголошену і відмінну від звичайної торгівлі як за строками, так і за вартістю запропонованих цінних паперів та використаних методів продажу;

10.  „особа, яка робить пропозицію” означає попередніх тримачів або суб’єкта, який емітував відповідні цінні папери;

11.  „розподіл” означає процес чи процеси, за допомогою яких визначається кількість відповідних цінних паперів, що мають бути отримані інвесторами, які попередньо підписалися на них або за ними зверталися;

12.  „додаткова стабілізація” означає застосування інвестиційною компанією або кредитною установою інструменту на додаткові цінні папери чи права купівлі додаткових акцій за початковою ціною в рамках суттєвого розподілу відповідних цінних паперів виключно для сприяння діяльності зі стабілізації;

13.  „інструмент на додаткові цінні папери” означає положення в угоді про розміщення цінних паперів чи угоді про передачу управління, що дозволяє прийняття підписки чи замовлень на купівлю відповідних цінних паперів понад заплановану кількість;

14.  „право купівлі додаткових акцій за початковою ціною” означає право, надане особою на користь інвестиційній (-им) компанії (-ям) чи кредитній (-им) установі (-ам), що пов’язані з пропозицією з метою покриття додаткових цінних паперів, за умовами якого така (-і) компанія (-ії) чи така (-і) установа (-ви) можуть придбати певну кількість відповідних цінних паперів за запропонованою ціною впродовж визначеного часу після пропозиції отримати відповідні цінні папери. 

ГЛАВА ІІ

ПРОГРАМИ “ВИКУПУ”

Стаття 3

Призначення програм викупу

Для того, щоб на програму викупу поширювалися положення винятків, передбачених статтею 8 Директиви 2003/6/ЄС, вона повинна відповідати статтям 4, 5 та 6 цього Регламенту і єдина мета програми викупу повинна полягати у зменшенні обсягу капіталу емітента (за вартістю або за кількістю акцій) або у виконанні зобов’язань, зумовлених:

(a) борговими фінансовими інструментами, що обмінюються на пайовий  інструмент;

(b) програмами акцій працівників товариства та іншими формами розміщення акцій між працівниками емітента чи асоційованого товариства. 

Стаття 4

Умови програм “викупу” та розкриття інформації

1. Програма „викупу” повинна відповідати умовам, встановленим частиною 1 статті 19 Директиви 77/91/ЄЕС.

2. До початку торгівлі в державах-членах, до яких емітент звертався з проханням про виставлення його акцій на продаж на регульованому ринку, належним чином повинна бути розкрита детальна інформація програми, погоджена відповідно до частини 1 статті 19 Директиви 77/91/ЄЕС.  

Така детальна інформація повинна включати мету програми, як зазначено в статті 3, максимальну винагороду, максимальну кількість акцій, що підлягають придбанню впродовж періоду дії дозволу на програму. 

Наступні зміни до програми повинні бути належним чином розкриті  в державах-членах. 

3. Емітент повинен мати механізми, необхідні для забезпечення виконання зобов’язань щодо звітування перед компетентними органами регульованого ринку, на якому були виставлені акції. Ці механізми повинні відображати кожну операцію, пов’язану з програмами „викупу”, включаючи інформацію, визначену частиною 1 статті 20 Директиви 93/22/ЄЕС.
4. Емітент повинен публічно розкрити детальну інформацію стосовно всіх операцій, як зазначено в частині 3, не пізніше, ніж на сьомий день після їх здійснення. 
Стаття 5

Умови торгівлі

1. Що стосується цін, емітент, здійснюючи торгові операції в рамках програми „викупу” не має права купувати акції за ціною, вищою ніж найвища ціна останньої окремої операції та найвища ціна поточної окремої пропозиції в торговельних пунктах, де здійснюється така торгівля. 

Якщо торговельний пункт не виступає регульованим ринком, ціною останньої окремої операції чи найвищої поточної незалежної пропозиції є ціна на регульованому ринку держави-члена, в якій здійснюється така покупка. 

У випадку, якщо емітент здійснює купівлю власних акцій через похідні фінансові інструменти, ціна реалізації опціону таких похідних фінансових інструментів не перевищує найвищу ціну останньої окремої операції та найвищої поточної окремої пропозиції.  

2. Що стосується обсягу, емітент протягом одного дня не повинен продавати більше 25% середнього щоденного обсягу акцій на регульованому ринку, на якому здійснюється придбання акцій. 

Величина середнього щоденного обсягу торгівлі повинна ґрунтуватися на середньому щоденному обсязі торгівлі за місяць, що передував публічному розкриттю такої програми і встановленому на такій основі на час затвердженого строку дії програми. 

У випадку, якщо програма не вказує на такий обсяг, середня величина щоденного обсягу повинна базуватися на середньому щоденному обсязі торгівлі впродовж 20 днів до дати придбання. 

3. На потреби частини 2, у разі надзвичайно низької ліквідності на відповідному ринку, емітент може перевищити ліміт на 25%, за умови виконання таких умов:

(a) емітент заздалегідь повідомляє компетентному органу відповідного ринку про свій намір відступити від 25% ліміту;

(b) емітент належним чином розкриває інформацію про те, що він може відступити від 25% ліміту;

(c) емітент не перевищує 50% середнього щоденного обсягу.

Стаття 6

Обмеження

1. З метою використання винятків, передбачених статтею 8 Директиви 2003/6/ЄС, емітент, впродовж участі в програмі „викупу”, не може здійснювати такі операції:

(a) продаж власних акцій протягом терміну дії програми;

(b) торгівлю впродовж періоду, який за законодавством держави-члена, в якій здійснюється торгівля, є закритим періодом;

(c) торгівлю, за якої емітент вирішив відкласти публічне розкриття внутрішньої інформації, відповідно до частини 2 статті 6 Директиви 2003/6/ЄС.

2. Пункт а частини 1 не застосовується, якщо емітентом виступає інвестиційна компанія чи кредитна установа, що розробила ефективні інформаційні бар’єри („Китайські Стіни”) під контролем компетентних органів між особами, які відповідальні за управління внутрішньою інформацією, прямо чи опосередковано пов’язаною з емітентом та особами, відповідальними за прийняття будь-якого рішення щодо торгівлі власними акціями (включаючи торгівлю власними акціями від імені клієнтів), при здійсненні торгівлі власними акціями на основі такого рішення.

Пункти b і c частини 1 не застосовуються, якщо емітентом виступає інвестиційне компанія чи кредитна установа, яка  встановила ефективні інформаційні бар’єри („Китайські Стіни”) під контролем компетентних органів між особами, які відповідальні за управління внутрішньою інформацією, прямо чи опосередковано пов’язаною з емітентом (включаючи торгівлю власними акціями від імені клієнтів) та особами, відповідальними за прийняття будь-якого рішення щодо торгівлі власними акціями при здійсненні торгівлі власними акціями на основі такого рішення. 

3. Частина 1 не застосовується, якщо:

(a) емітент виконує заплановану програму „викупу”; або

(b) програма „викупу” виконується під керівництвом інвестиційної компанії чи кредитної установи, що приймає рішення з інвестування щодо акцій емітента незалежно від емітента стосовно визначення строків придбання і без впливу з боку емітента відносно останнього. 

ГЛАВА ІІІ
СТАБІЛІЗАЦІЯ ФІНАНСОВОГО ІНСТРУМЕНТА

Стаття 7

Умови стабілізації 

З метою використання винятків, передбачених статтею 8 Директиви 2003/6/ЄС, стабілізація фінансового інструмента повинна здійснюватися відповідно до статей 8, 9 та 10 цього Регламенту.

Стаття 8

Часові рамки стабілізації

1. Стабілізація здійснюється лише впродовж обмеженого періоду. 

2. Що стосується акцій та інших еквівалентних їм цінних паперів, то період, зазначений в частині 1, у разі публічного оголошення початкової пропозиції, триває не більше 30 днів від дати початку торгівлі відповідними цінними паперами на регульованому ринку. 

У випадку, якщо початкова пропозиція оголошена публічно в державі-члені, яка дозволяє торгівлю, до початку торгівлі на регульованому ринку, період, зазначений в частині 1, починається в день відповідного публічного оголошення остаточної ціни відповідних цінних паперів і триває не довше 30 днів, за умови, що будь-яка така торговельна операція здійснюється згідно з правилами, якщо такі встановлені, регульованого ринку, на якому мають бути виставлені на продаж відповідні цінні папери, включаючи будь-які правила щодо публічного розкриття інформації та звітування про торговельні операції.

3. Що стосується акцій та інших еквівалентних їм цінних паперів, період, зазначений в частині 1, у разі здійснення повторної пропозиції, починається в день відповідного публічного розкриття остаточної ціни відповідних цінних паперів і закінчується не пізніше, ніж на 30 день після дати розподілу. 

4. Що стосується облігацій та інших форм боргових зобов’язань у формі цінних паперів (що не є конвертованими чи не підлягають обміну на акції або на інші еквівалентні їм цінні папери), період, зазначений в частині 1, починається в день відповідного публічного розкриття термінів пропозиції відповідних цінних паперів (включаючи різницю між початковою вартістю, якщо така встановлена) і закінчується, залежно від того, яка з події матиме місце раніше але не пізніше, ніж на 30-ий день після дати, коли емітент інструменту отримав прибуток від випуску чи на 60-ий день після дати розподілу відповідних цінних паперів. 

5. Що стосується боргових зобов’язань у формі конвертованих цінних паперів або таких, що підлягають обміну на акції або на інші цінні папери, рівноцінні акціям, період, зазначений в частині 1, починається в день відповідного публічного розкриття остаточних умов пропозиції  відповідних цінних паперів і закінчується, залежно від того, яка з події матиме місце раніше, але не пізніше, ніж на 30-ий день після дати коли емітент інструменту отримав прибуток від випуску чи на 60-ий день після дати розподілу відповідних цінних паперів. 

Стаття 9

Розкриття і повідомлення умов стабілізації

1. Перед початком періоду пропозицій відповідних цінних паперів, емітенти, особи, які вносять пропозиції чи суб’єкти, що вживають заходи зі стабілізації, незалежно від того, чи діють вони від імені таких осіб, належним чином публічно розкривають таку інформацію:

(a) той факт, що можуть бути вжиті заходи зі стабілізації, що немає гарантій того, що заходи зі стабілізації будуть вжиті, і що вони можуть бути зупинені в будь-який момент;

(b) той факт, що операції зі стабілізації спрямовані на підтримку ринкової ціни на відповідні цінні папери;

(c) про початок та закінчення періоду, впродовж якого можуть бути вжиті заходи зі стабілізації;

(d) дані щодо особи, яка управляє стабілізацією, якщо вони не відомі на момент розголошення, повинні бути публічно розкриті до вжиття будь-яких заходів зі стабілізації;

(e)  існування та максимальний обсяг інструменту на додаткові цінні папери чи права купівлі додаткових акцій за початковою ціною та будь-які умови використання інструменту на додаткові цінні папери чи виконання права купівлі додаткових акцій за початковою ціною. 

Застосування положень цієї частини припиняється щодо пропозицій, на які поширюється сфера застосування заходів на виконання Директиви 2004/.../ЄС (майбутньої Директиви), з дати застосування цих заходів. 

2. Без шкоди положенням пункту с частини 1 статті 12 Директиви 2003/6/ЄС, детальна інформація стосовно всіх операцій зі стабілізації повинна бути повідомлена емітентами, особами, які вносять пропозиції, суб’єктами, що вживають заходи зі стабілізації, незалежно від того, чи діють вони від імені таких осіб, компетентним органам відповідного ринку не пізніше ніж наприкінці сьомого дня здійснення торгівлі, починаючи з дня виконання таких операцій.

3. Протягом тижня після завершення періоду стабілізації емітенти, особи, що роблять пропозиції чи суб’єкти, що вживають заходи зі стабілізації, незалежно від того, чи діють вони від імені таких осіб, повинні належним чином розкрити таку інформацію:

(a) чи були вжиті заходи зі стабілізації;

(b) дату початку стабілізації;

(c) дата, коли стабілізація проводилась востаннє;

(d) діапазон цін, в межах якого були вжиті заходи зі стабілізації на кожну дату здійснення операцій зі стабілізації.

4. Емітенти, особи, що вносять пропозиції чи суб’єкти, що вживають заходи зі стабілізації, незалежно від того, чи діють вони від імені таких осіб, повинні реєструвати кожну пропозицію щодо стабілізації чи операцію, зазначаючи, як мінімум, інформацію, вказану в частині 1 статті 20 Директиви 93/22/ЄС, включно з фінансовими інструментами, іншими ніж ті, що виставлені чи мають бути виставлені на регульованому ринку. 

5. У випадку, якщо декілька інвестиційних компаній чи кредитних установ вживають заходи зі стабілізації, незалежно від того, чи діють вони від імені емітента або особи, яка вносить пропозицію, одна з цих осіб виступає  як центральний довідковий пункт для будь-яких запитів з боку компетентного органу регульованого ринку, на якому були виставлені відповідні цінні папери. 

Стаття 10

Спеціальні цінові умови

1. У випадку виникнення пропозиції стосовно акцій чи інших цінних паперів, еквівалентних акціям, стабілізація відповідних цінних паперів за жодних обставин не може перевищувати ціну акцій на момент випуску.
2. У випадку виникнення пропозиції стосовно боргових зобов’язань у формі конвертованих цінних паперів чи таких, що підлягають обміну на інструменти, як зазначено в частині 1, стабілізація цих інструментів за жодних обставин не може перевищувати ринкову ціну таких інструментів на момент публічного розкриття кінцевих термінів нової пропозиції. 

Стаття 11

Умови для додаткової стабілізації

З метою використання винятків , передбачених статтею 8 Директиви 2003/6/ЄС, додаткова стабілізації повинна бути здійснена відповідно до статті 9 даного Регламенту, після вжиття таких заходів:

(a) відповідні цінні папери можуть бути додатковими цінними паперами лише впродовж періоду підписки та за запропонованою ціною;

(b) позиція, зумовлена використанням інвестиційною компанією чи кредитною установою інструменту на додаткові цінні папери, що не охоплюються правом купівлі додаткових акцій за початковою ціною, не може перевищувати 5% початкової пропозиції;
(c) право купівлі додаткових акцій може бути використане бенефіціарами опціону, у випадку, якщо відповідні цінні папери були додатково продані;
(d) право купівлі додаткових акцій за початковою ціною не може перевищувати 15 % від початкової пропозиції
(e) період використання права купівлі додаткових акцій за початковою ціною повинен відповідати періоду стабілізації, передбаченому статтею 8;

(f) використання права купівлі додаткових акцій повинне бути належним чином публічно розголошено, разом з відповідною детальною інформацією, включаючи, зокрема, дату виконання та кількість і характер відповідних цінних паперів.

ГЛАВА IV

ПРИКІНЦЕВІ ПОЛОЖЕННЯ

Стаття 12
Набрання чинності

Цей Регламент набирає чинності в державах-членах у день його публікації в Офіційному віснику Європейського Союзу.

Цей Регламент обов’язковий у повному обсязі та повинен безпосередньо застосовуватись у всіх державах-членах.

Вчинено у Брюсселі 22 грудня 2003 року.

За Комісію

Frederik BOLKESTEIN

Член Комісії
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